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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): śárð̄a, púʃin
Arrieta: śárð̄a
Bakio: śárð̄a, íðurk̄e
Bermeo: śarð̄á, ork̄íʎe
Berriz: śárð̄a
Bolibar: śárð̄a, úrk̄ule, *pork̄atʃ
Busturia: śarð̄á, urk̄úlu
Dima: śárð̄a
Elantxobe: śárð̄a, órk̄iʎa
Elorrio: śárð̄a, urk̄íʎa
Errigoiti: śarð̄á
Etxebarri: śárð̄a
Etxebarria: úrk̄ula, śárð̄a
Gamiz-Fika: śarð̄á, urk̄úlu
Getxo: śart̄ápala, úrk̄a
Gizaburuaga: pórk̄atʃ, śárð̄a
Ibarruri (Muxika): śárð̄a, úrk̄ulu
Kortezubi: śarð̄á
Larrabetzu: śárð̄a
Laukiz: śótsarð̄a, íðurk̄e
Leioa: śárð̄a, úrk̄uʎu, eśkútiʎe, eɣurk̄e
Lekeitio: śárð̄a, *lau̯ort̄séko
Lemoa: śárð̄a
Lemoiz: śótsarð̄e, urk̄úlu
Mañaria: śárð̄a, úrk̄ulú
Mendata: śárð̄a, irúort̄s, βíort̄s
Mungia: śárð̄a, śótsśárð̄a
Ondarroa: śárð̄a, úrk̄ula
Orozko: órk̄atʃ, *śár̄ða
Otxandio: śárð̄a
Sondika: śarð̄á, *iðúrk̄e
Zaratamo: śárð̄a, urk̄úʎu
Zeanuri: śárð̄a, úrk̄uʎu
Zeberio: śárð̄a, úrk̄uʎu, *órk̄atʃ
Zollo (Arrankudiaga): śárð̄a, órk̄atʃ, 

úrk̄uʎu
Zornotza: śárð̄a, urk̄úlu, *βóśkotʃ

Araba
Aramaio: śárð̄a, úrk̄iʎa

Gipuzkoa
Aia: burn̄íśarð̄é, tʃarð̄aŋgó, eúrēsko śarð̄é
Amezketa: śarð̄ɛ,́ tʃarð̄aŋgɔ́
Andoain: śarð̄ɛ,́ tʃárð̄éŋgó
Araotz (Oñati): śárð̄a
Arrasate: śárð̄e, śuréśko śarð̄e
Arroa (Zestoa): śarð̄é, pɔrk̄áʃ, tʃarð̄aŋgó
Asteasu: śarð̄ɛ ́
Ataun: śarð̄é, urt̄ʃulú

Azkoitia: ikúʎuśárð̄a, eɣúrēsko śárð̄a, 
*tʃarð̄áŋgo

Azpeitia: śarð̄é, tʃarð̄áŋgo, ikúʎuśarð̄é, 
pɔrk̄áʃ

Beasain: śarð̄é, urt̄ʃiʎó
Beizama: śarð̄é, tʃárð̄aŋgó
Bergara: au̯rēráśárð̄a, úrk̄iʎa
Deba: śárð̄e, tʃarð̄áŋgo
Donostia: śard̄é
Eibar: śárð̄a, pork̄átʃ
Elduain: śarð̄ɛ,́ ʃárð̄éŋgó
Elgoibar: sa̟rð̄a, pork̄átʃ
Errezil: śarð̄é, tʃarð̄aŋgó
Ezkio-Itsaso: śarð̄á, urt̄ʃiʎú
Getaria: śarð̄é, tʃarð̄aŋgó
Hernani: arā́śtaló, ʃarð̄ɛ ́
Hondarribia: palaʃarð̄é, ʃarð̄é, *ʃarð̄éko
Ikaztegieta: śarð̄é
Lasarte-Oria: śard̄é
Legazpi: śarð̄éa (mark.), urk̄úʎu
Leintz Gatzaga: śárð̄a
Mendaro: śarð̄á, pɔrk̄átʃ
Oiartzun: attárāstaló, śarð̄ɛ ́
Oñati: śiśárð̄a, śárð̄a
Orexa: śaɣárð̄e, śaárd̄ɛ, śaarð̄éŋko
Orio: śarð̄é, tʃarð̄aŋgó
Pasaia: gośpál, tʃárð̄aŋgó, *śar̄ðé
Tolosa: śard̄ɛ,́ tʃárð̄aŋgó
Urretxu: śárð̄e, tʃarð̄áŋko
Zegama: βurn̄íśarð̄á, śarð̄é

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: śárð̄e
Alkotz: sarð̄ékoa (mark.), bíɣwak (mark.)
Aniz: śaɣárð̄e, aɲtʃárāstelu
Arbizu: śárð̄e, śárð̄eβikó, burn̄íśarð̄eá 

(mark.)
Beruete: βiɣó, śarð̄é
Donamaria: aʎtʃárāstɛlɔ, śárð̄e
Dorrao / Torrano: βúrn̄iśárð̄e, śárð̄eβíður,̄ 

βíɣo, íruðurḗ
Erratzu: śáarð̄ɛ, ʃíʃpɛ, aʎtʃarɛ̄ś́telo
Etxalar: aʎtʃárāstélo, śarð̄é, aʎtʃárāstulua 

(mark.)
Etxaleku: śárð̄ekó, bíɣoá (mark.)
Etxarri (Larraun): βiɣó, śarð̄é
Eugi: śárð̄e, súresko śárð̄ea (mark.), 

burð̄ínesko śárð̄ea (mark.)
Ezkurra: śarð̄é, frantseśarð̄é
Gaintza: aśtímakíʎ, ukúʎatʃór,̄ śarð̄é
Goizueta: burn̄íśarð̄é, eúrś̄arð̄eá (mark.)

Igoa: śarð̄é, biɣó, śárð̄ekó
Jaurrieta: śárð̄e
Leitza: burn̄íśarð̄é, śarð̄é
Lekaroz: śáɣarð̄ɛ, aʎtʃárāstɛĺu, śaarð̄ea 

(mark.)
Luzaide / Valcarlos: śaárð̄e, síspa
Mezkiritz: śárd̄e
Oderitz: śárð̄é, βiɣó
Suarbe: tʃarð̄éko, máko, βíɣo, *laβort̄séko
Sunbilla: ʃarðáŋka, aʎtʃáśard̄e
Urdiain: śárð̄ai ̯
Zilbeti: śárð̄e
Zugarramurdi: fúrt̄ʃa, surésko śárð̄eá (mark.)

Lapurdi
Ahetze: fúRtʃa, *śaáRðe
Arrangoitze: fúʃina, *śaáRðe
Azkaine: fuRtʃá
Bardoze: fúrt̄ʃina, fúrt̄sinas (mark.)
Beskoitze: fuʃína
Donibane Lohizune: fuRtʃá
Hazparne: fusína, *śá:Rðe

Hendaia: fúRtʃ, ʃaRdɛ́
Itsasu: fúrt̄ʃa, fúʃina
Makea: fuʃiná, śárð̄e
Mugerre: furt̄ʃa
Sara: fort̄ʃét, śaárð̄e
Senpere: fúRtʃa
Urketa: fúʃina (mark.), fusína (mark.)
Uztaritze: fúʃin, śaáRðe

Nafarroa Beherea
Aldude: śarð̄é, ʃiʃpá
Arboti: fúrt̄ʃina (mark.)
Armendaritze: fuʃín, furt̄ʃá, furt̄ʃílain̯
Arnegi: ʃíʃpa, *śahár̄ðe, *íruórt̄ʃeko furt̄ʃa 

(mark.)
Arrueta: fúrt̄ʃin
Baigorri: ʃiʃpá, fuʃina (mark.), śard̄e
Bastida: futʃína (mark.), furt̄ʃína (mark.)
Behorlegi: ʃíʃpa
Bidarrai: fuʃín, máko, *śár̄ðe
Ezterenzubi: ʃíʃpa, *śar̄de
Gamarte: ʃíʃpa, fúrt̄ʃeta, sispíta, fúrt̄ʃa
Garrüze: fúRtʃina
Irisarri: fuRtʃá, *ʃáRðe
Izturitze: fuʃína, fúrt̄ʃa, hiruhort̄setako 

śárð̄e, śárd̄e
Jutsi: śá:rð̄e, furʃ̄a, lau̯hortseko śarð̄e
Landibarre: furt̄ʃilá
Larzabale: ʃiʃpa, furʃina (mark.), *śar̄de

Uharte Garazi: ʃíʃpa

Zuberoa

Altzai: palarḗśta, *śár̄ðe
Altzürükü: śardía (mark.), arthosáŋkhum 

biltsekúa (mark.) (?)
Barkoxe: śárde
Domintxaine: fúrtʃina (mark.), fúrt̄ʃa 

(mark.)
Eskiula: śárde
Larraine: phálaerḗśt, fúrʃa
Montori: śárd̄e, phálaerḗśta (?)
Pagola: fúrt̄ʃa, śárd̄e, furt̄ʃína (mark.)
Santa Grazi: furʃa, phalaerḗśta, śárde
Sohüta: śárd̄e
Urdiñarbe: furʃa
Ürrüstoi: furʃa, śurśárde

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Armendaritze (N): furt̄ʃílain̯
Arnegi (N): *íruórt̄ʃeko furt̄ʃa
Arroa (Zestoa) (G): tʃarð̄aŋgó
Azpeitia (G): pɔrk̄áʃ
Baigorri (N): śard̄e
Dorrao / Torrano (N): íruðurḗ
Erratzu (N): aʎtʃarɛ̄ś́telo
Gaintza (N): śarð̄é
Gamarte (N): fúrt̄ʃa
Igoa (N): śárð̄ekó
Izturitze (N): hiruhort̄setako śárð̄e, śárd̄e
Leioa (B): eśkútiʎe, eɣurk̄e
Pagola (Z): furt̄ʃína
Santa Grazi (Z): śárde
Suarbe (N): βíɣo
Zollo (Arrankudiaga) (B): úrk̄uʎu
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





  


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



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


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





































 

















 

 

  




 





































 






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








 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1830. Mapa: horca / fourche / pitchfork   

GALDERA: 42060 ALG: 346

(-)sarde	  
sarde(n)ko	  
furtxa	  
furtxeta	  
fu(r)xin(a)	  
furtxila	  
urkil(l)a	  
(-)ortz	  
xixpa	  
bigo	  
palaerrest(a)	  
alltxarraztelu	  
(p)orkatx	 
mako	  
idurke	  
bestelakoak	  

Laukiz: Egurresko ixiten da ta iru ser dekos [“ídurke”].
Lemoiz: Atxiñe geau labasu eitxeko. Otabarra labara sartxeko [“urkúlu”].
Arrieta: Laukoa [lau hortz dituena] obie da bedárrak bueltetako [“sárda”].
Otxandio: Irukotxa edo bikotxa, egurreskuek [“sárda”].
Mendata: Ori be sardie edo irúortza. Egurreskoa. Bikoa'pe oten die, biortza.
Aramaio: Garixei bueltie emoteko larriñien, irukue edo laukue... sardie.
Elgoibar: Jenealian, gurian, bikua isete san [“porkátx”].
Urretxu: Burnízkuá. Orrek bé izénak baittú: bostórtzá ta lauórtzá ta... Dának sardék.
Andoiain: Txardengua... kirten luze-luziakin, belarra jiratzeko... garai batian dana olakua; bi 

ortzekua o iru ortzekua, eurrezkok...
Pasaia: Gospala o sardia, biyek berdiñak dia, bere isenak dia. 
Gaintza: Oáñ esáten tzaió “sardéá”, dénboa áten esáten tzitzaión “lántzá”. Lénaoko ízkuntza 

zén.
Bidarrai: Beste zonbaitek erraan dute “xíxpa”... emengo yendek ulertzen dute “xixpá”, bainan 

“fuxina” da emengo usaia.
Jutsi: Zonbeitek “xixpa” erten dute. Kostaldian 'arma' da. 

- Belarra jaso eta biltzeko erabiltzen den hortz zorrotz eta luzeak 
dituen kirten luzedun lanabesaren izena galdetu da.
- Tresnaren hortz kopuruari dagokionez aldeak daude, batzuetan 
egin beharreko lanaren arabera. Berueten: Según, irúkoá, bíkoá, 
lábekoá, bóstekoá ta séikoá. Ongárri kárgatzekó, bóstórtzekoá; 
belárra kárgatzeko, láuortzekoá o írukoá.
- Herri batzuetan bereizi egin dira belarra bueltatzeko tresna eta 
kargatzekoa. Beste batzuetan, aldiz, izen bera jaso da biak izen-
datzeko. Berueten: Bígoakín buélta emán, da sárdekín kárgatú. 
Ezkurran: Au erabiltzen da belarra bueltatzeko da zabaltzeko 
eta au, berrez, kargatzeko... bik “sardeak”.
- Bestelakoak: arrastalo (Hernani), arthozankun biltzeko 
(Altzürükü), astimakill (Gaintza), boskotx (Zornotza), egurke 
(Leioa), eskutille (Leioa), gospal (Pasaia), irudurre (Dorrao). 


